集金納入のお願い（スペイン語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(año)
	/
	(mes)
	/
	(día)
	

	Escuela Municipal
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))




保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
A los señores padres



集金 (しゅうきん)納入 (のうにゅう)のお願 (ねが)い　SOBRE EL PAGO ESCOLAR ATRAZADO


金融 (きんゆう)機関 (きかん)から口座 (こうざ)振替 (ふりかえ)ができなかったため、この手紙 (てがみ)が入 (はい)った封筒 (ふうとう)にお金 (かね)を入 (い)れてきてください。
La presente tiene como finalidad informarles que la escuela no consiguió retirar la cantidad referente a la mensualidad escolar, a través de su cuenta bancaria. Por favor colocar el valor citado en el sobre adjunto.
次 (つぎ)からは登録 (とうろく)口座 (こうざ)から振替 (ふりか)えます。よろしくお願 (ねが)いします。
Le agradeceriamos que a partir del próximo mes el pago séa realizado a través de su cuenta  bancaria automáticamente. Contamos con su comprensión.


	１金額 (きんがく) Valor
	￥

	２　内訳 (うちわけ)Contenido

	Pago escolar del mes　　     月分 (がつぶん)学校 (がっこう)徴収 (ちょうしゅう)金 (きん)

	３　納入 (のうにゅう)期限 (きげん) Por favor, enviar la cantidad referida, en la fecha indicada  

	

	　　　年 (ねん)　　　　　　　　　　　　　　　　　
	
	月 (がつ)
	
	　　　日 (にち)
	厳 (げん)　守 (しゅ)
（必 (かなら)ず）

	Hasta
	(año)
	
	(mes)
	
	(día)
	sin falta



